první přednáška

úvod

pondělí 17. března- kolokvium

13. března Bogdan

literatura: na papíře zapomenut: Francouzské obchodní právo, Jacques Mester

francouzská učebnice

Orac

přiště: konkrétní jednotlivé kodifikace

srovnávací právo obchodní

Knapp tvrdil, že žádné srovnávací právo není- a není

je to pouze metoda zkoumání práva

překlady práva- paskvily- nestačí jen jazyk

každý překlad právního textu je de facto srovnávacím právem

jinými slovy se bez srovnávání neobejdeme

překonávání pojetí- obchod je zvláštní občan

prvky veřeného práva tvrdě se dostávající do soukromoprávní sféry

pragmatismus zákonodárce je bez hranic

mít ucelenou, srovnanou úpravu

kodifikace- uspořádávání

náš obchodní zákoník se snaží být "čistý"

štěpení u soutěžního práva

začlenění trestního práva do obchodního zákoníku

u nás narůstá správní trestání

i první republika- zákon a v něm sankce- i trestní

zahraniční univerzity- trestní právo obchodní

Ve veřejném právu podřazenost, ne odřízenost

na rozdělení na soukromé a veřejné právo záleží- principy

kodex- základní- logikou, ne silou

-2. přednáška

Holandsko- platí část obchodního zákoníku

Holandské knihy jdou do značných podrobností

náš argument: občanský zákoník by byl příliš objemný

Holandsko- příprava trvá čtyřicet let

např. druhá kniha obsahuje kompletní úpravu obchodních společností, bez odkazu na zvláštní zákon

neprávnické osoby jim zůstávaí venku- pozůstává obchodní zákoník

ostatní země spíše redukcionistickou cestou

Italský občanský zákoník

zákoník z válečného období- 1942

kodex není příliš objemný

I.P.: původní charakter zachován byl

Švýcarsko

2 části, 2 kodexy- občanský zákoník 1907, obligační zákoník 1911

obligační kodex se považue za pátou knihu

Quebecký občanský zákoník 1993

nesmírně rychle hotov- několik málo let

kodex je dvojjazyčný

možnost nalést ekvivalenty

vliv francouzského práva- předkodifikační období

vliv amerického práva

trust

je jednotný- angloamerická oblast nezná obchodní právo v našem smyslu- tam účelově seskupené normy

srovnatelné- společnosti a cenné papíry

ABGB- poem osobní práva k věcem, ne obligace

starší kodexy mají obligace "zašifrovány"

instituce i jejich formulace putují

někdy je dobré zachovat méně přesno formulaci, je-li interpretační praxe ustálena

Švédsko- univerzální kodex z 18 stol. pro více právních disciplín, dochází k dekodifikaci

subsidiarita občanských zákoníků

princip efektivní úpravy

60. léta- řada naprosto oddělených kodexů, nebylo možné těžit ze subsidiarity

není možé říci, že na pracovní smlouvu se použije úprava občanského zákoníku

nevýhody: musíme všechno opakovat, ve skutečnosti se vše neopakuje- mezery

subsidiarita- hierarchie kodexů, lex specialis x generalis

základní myšlenka obchodních zákoníků

nemusíme zbytečně opakovat

sjednocení kodifikací není zrušení obchodního práva

z hlediska obchodního práva je jedno, jsou-li jeho normy ve zvláštním zákonu nebo ve zvláštní kapitole

musím mít obchod, úpravu obchodních společností...

tím pádem musím mít obchodní právo

obligace jsou okraovější záležitotí obchodního práva než společnosti

komercializace obchodních zákoníků- často se tím rozumí inspirace obchodním zákoníkem pro celou občanskoprávní úpravu

zvykem obchodních kodexů je, že dávaí přednost obchodním zvyklostem před občanským zákoníkem

proč to náš obchdní zákoník přehodil?

argument: jsou-li nějaké zvyklosti, jsou zločinné

dnes je snad již doba jiná

obchodní zvyklosti maí obrovskou roli, i když se to nezdá

banky to tak dělají a nikoho se neptají

dříve např. podřízené dluhopisy

mezinárodní zvyklosti v oblasti akreditivů

obecná ustanovení- Code commercial

vůle x projev vůle

postavení zvyklostí

péče řádného kupce- odborná péče

spadne-li omítka má pech, i když není zedník

péče řádného hospodáře- členové orgánu; nemusí být profík, má ale být více než obyčejný občan

záleží na tom, jak tento pojem naplní soud

pro přílišné zkrácení nelze naříkati ednání obchodních

x tradiční instituce občanských zákoníků- zkrácení přes polovici ceny- jsou-li protiplnění v takovémtu nepoměru- odporovatelnost, naříkatelnost, relativní neúčinnost

v obchodních vztazích: jsi profesionál, nemáš být idiot

náš obchodní zákoník: nepoužijí se ustanovení občanskho zákoníku o tísni

kupcové mezi sebou jsou oprávněni při vzájemných obchodech oprávněni žádat úroky ode dne splatnosti a to od upomenutí

dle naší úpravy: marné uplynutí splatnosti je prodlení

úroky mohou při obchodních jednáních svým celkovým obnosem přesahovat jistinu

návrh, příkaz nebo plná moc vydané kupcem nezaniká smrtí, nestanoví-li něco jiného

zde se respektuje, že majitel má podnik

podnik se provozue a musí fungovat dál

podnik jako organismu- někdo ho zdědí, bude ho provozovat dál

nechceme zničit podnik

nejvíce z občana potřebujeme úpravu subjektů a zejména právnických osob, právních úkonů, obecných ustanovení o závazcích, smlouvy

většina obcohdních zákoníku upravuje málo typů smluv: komisionářská, zasílatelská- typicky obchodní smlouva

pojištění, málokdy nalezneme v obchodních zákonících- zvláštn zákony, všeobecně považována za obchod

je na spadnutí ale nespadla

třetí seminář- začátek chybí

Italský kodex- 6 knih

základní pojmy

Naši velcí komercialisté: Rouček, Wenig-Malovský

Wenig-Malovský

příručka obchodního práva 1947- velice pěkná

tím to tak skončilo

z jiné knihy

obchody mezi obchodníky x expanzivní charakter

osobuje si právo regulovat smlouvy, kde je obchodníkem jen jeden z kontrahentů

směnečné právo- ve výkladech o právu obchodním, i pro neobchodníky

občanské právo přejímá často instituce obchodního zákoníku- komercializace

obchodní právo se uchovalo ako právo zvláštní- vnitřní jednotnost, jednotný ráz má původ v názorech a potřebách stavu kupeckého

nechuť omezovat svobodu formálními požadavky

určité formality přivedeny k nejvyšší dokonalosti- formálnost vede k usnadnění

protiklady

odborná péče

kupecké právo zástavní

Obchod neváže se na politické a přírodní poměry...

chatrný rys mezinárodnosti

obchodník

obchody

princip subjektivní x princip objektivní

obchodní právo původně partikulární právo určité skupiny

pro osoby- subektivní princip- pro obchodníky

x úprava omezená na určité vztahy bez ohledu na to, kdo je činí

poněkud umělé rozdělování

ve skutečnosti není žádný velký rozdíl

1807- co jsou obchody?- to, na co se vztahuje jurisdikce obchodních sudů 

2000- přímý výčet

spekulační koupě- každá koupě movitých věcí za účelem jejich opětovného prodeje v původní podobě nebo po zpracování

spekulační koupě nemovitostí- každá koupě nemovitého majetku za účelem jeho dalšího prodee za předpokladu, že nabyvatel má v úmyslu postavit budovu nebo komplex budov a prodat je jako celek nebo po jednotkách

u nás- koupě a prodeje nemovitostí nejsou obchody

Francouzi prolomili

 operace zprostředkovatelů, kteří zprostředkovávaí koupi nebo prode nemovitostí, podnků, akcií nebo 

pronajímání movitých věcí

manufaktury- ergo továrny

komisionářské smlouvy

doprava vodní a pozemní

zásobovací podniky, agentury, obchodní kanceláře, dražební podniky, veřejná představení

směnárenské operace, bankovní operace, zprostředkování

závazky obchodníků a bankéřů

mezi všemi osobami směnky

námořní právo- pojištění, nájem posádky...

VOZ- staré

obchody až ve čtvrté knize

čl. 271, 2

Koupě nebo jinaké zjednávání zboží takového a makového s úmyslem tyto dále ciziti. Nezáleží na tom, jsou-li věci zpracovány nebo prodány nezměněny

převzetí dodávky- zavazuji se dodat věc, kterou nemá

převzetí pojištění za prémii

doprava

burzovní obchody

obchod je právní jednání, nikoli vztah

obchody jsou dále následující jednání, provozují-li se po živnostensku

služby na movitostech

komisionáři, zasílatelé, obchodníci

zprostředkování obchodů

obchodny nakladatelské...

doktrína roztřídila na obchody základní a akcesorické

základní- dělají z osoby, jež je provozuje, živnostníka, i když je provozuje příležitostně

akcesorické- naopak: je-li ten, kdo je provozuje, obchodníkem, jsou to obchody, jinak ne

obchody absolutní a relativní

relativní- musí splnit ještě nějakou podmínku

např. rozsah přesahující meze řemesla

obchody jednostranné a oboustranné

jednostranné obchody- pro jednu stranu je obchodem, pro druhou ne fikce: je to obchod, nestanoví-li se něco jiného, domněnka, sjednocení

německý obchodní zákoník již výčet neobsahuje

stále důsledněji se formuluje subjektivní princip- obchody jsou to, co dělá obchodník

u nás - obchody jsou vztahy

další přednáška

struktura francouzského zákoníku

v první knize vymezení obchodů a obchodníků

čtvrtý titul- fond de commerce

jediná takto propracovaná právní průprava

vedle toho ještě enterprise  - podnik

fond- základ, á la fundus

klientela, štít, veřejnoprávní licence, obchodní jméno

nikdy nemovitost

nájem nebytových prostor- bail commercial

natolik ochranářská, že se jí říká obchodní vlastnictví

právo na obnovu nájmu

souvislost mezi naší prvorekublikovou doktrínou a součastou Francií

postaveno na klientele

přednáška Firma

trvá představa, že firmu má jenom právnická osoba

v řadě zákonů: jméno a příjmení, jde-li o fyzickou osobu

ale i fyzická osoba může mít firmu

máme firmy fo, které nemají firmu shodnou se jménem a příjmením

objevila se v souvislosti s osobními obchodními společnosti

v osobní společnosti mimořádně důležité pro ochranu věřitele

společnost se jménem společníků

kořen obchodní firmy jako názvu

firmare- podepisovati

německá sféra- firma svázána se zápisem do obchodního rejstříku

tímto vývojem se dostala do souvislosti s osobami fyzickými a jinými druhy společností

omezená sféra tohoto užití firmy

do sféry románského ani angloamerického práva se nedostala

Anglie- firemní volnost- nepředepisuje se, jakým způsobem se má společnost označovat

1991 obchodní firma byla nahrazena obchodním jménem

nebylo to přesně německé firemní právo

proč ne firma: bylo by to matení

obchodní jméno- nom commercial, bussiness name

to je ale něco jiného než firma

většinou jde o zcela neformální ochranu poskytovanou prostředky práva nekalé soutěže

I.P.: spíše název podniku, není užíván pro podepisování

-reklama....

my ale: obchodní jméno používané pro podepisování

Pařížská unijní úmluva: ochrana obchodního jména (netýká se ale firmy, i kdyby se jmenovala obchodní jméno)

některé zahraniční udikáty: firma vzniká užíváním

zásada výlučnosti u takto chápaného obchodního jména- NELZE

návrat k německému firemnímu právu

zúžení obchodní firmy

my jsme měli přísnost napůl: přísnost pro fo, volnost pro po

VOZ

čl. 15 Firmou obchodníkovou jest jméno, pod kterým obchod provozuje a kterým se řádně podepisuje

možnost firemních dodatků, zákaz klamavých dodatků

zásada firemní přísnosti

čl. 17 firma vos, nejsou-li do ní poatá jména všech společníka, nechť obsahuje jméno alespoň jednoho společníka s dodatkem, že jde o společnost

V ZAHRANIČÍ VOS NENÍ CHÁPÁNA JAKO PRÁVNICKÁ OSOBA, v Francii, Belgii, Lucembursku ano

KS- jen jména ručících společníků

AS- nesmí obsahovat jména společníků (protože neručí)

teritoriální omezení firmy

kdo zdědí podnik nebo jej nabude smlouvou může podnikat pod převzetou firmou

výslovný souhlas převodce

nástupnický dodatek - u nás teď musí být dle čl. 22 být nemusel

vázaný převod- nejde bez podniku

denominacion social- subjekt; nom commercial- značka; může být stejné

firma je název, pod kterým je podnikatel zapsán do obchodního rejstříku. Podniketel je povinen činit úkony pod svou firmou.

prokura a jednání

prokura- záležitost střední Evropy

ve Francii a Belgii neznají, procuracion- obyčejná plná moc

je opět mnohem rigidnější

je zapisována do obchodního restříka- jen ten, kdo je zapsán do obchodního rejstříku může mít prokuru

u nás převládlo mínění, že zápis a výmaz prokury má konstitutivní význam

dříve šlo o běžný přístup publicity

u nás dochází k přecenění významu konstitutivního zápsiu a podcenění principu publicity

princip publicity- co je zapsáno, dáva ochranu tomu, kdo v to věří

nikdo vůči němu nemůže namítat, že to je jinak

x §14

udělení prokury je účinné od zápisu do obchodního rejstříku

x princip publicity- účinné vůči třetím osobám

-VOZ- kdo uloženo má od majitele závodu

právní osobnost, právní subektivita

teorie reality x teorie fikční

existuje i (i v zahraničních právních řádech) i cosi, co není ani fo, ani po a může mít práva a povinnosti 

Německo, Rakousko, Polsko- osobní společnost není právnická osoba (ale chová se úplně stejně- může být žalována...)

Angloamerické právo- něco konstruováno jako nesubjekt majjící jakousi samostatnost: trust

dostává se na evropský kontinent

překládá se jako fiducie- svěřenství

osamostatňuje se jakýsi majetek

je to cosi

Quebec: trust je popisován anglickou i francouzksou terminologií (dvojjazyčný zákoník)

entita- partnership

partnership- vzdálená obdoba VOS

princip zjevnosti

může být rozhodnuto, že se jedná o partnership, i pokud se strany nedohodly

co je enitita?

přednáška

VOZ- důraz na osobní společnosti

obchodní společnosti x společnosti obchodního práva

společnosti obchodního práva= obchodní spolčnosti + tichá a případná společnost

akciová společnot byla vázána na povolení

někdy vznikaly akciové společnosti na základě zákona- Východoindická společnost

1899 akciový regulativ

1892, Německo- zákon sro

Německá sféra -- sro se používá i pro velké podikání

sociální zvýhodnění -- jeden humorný příklad

při hodnocení počtu spol. musíme přihlížet k jejich velkovsti a úspěšnosti

zákon nepovažoval akcovou komanditu za zvl. formu -- němci maí úpravu v jednom paragrafu

úpravy akciových spolčností zvlášť

německý transformační zákon -- 380§§ , nedá se upravit nerozsáhle

směrnice 3. a 6. - sloučení a rozdělení

týkaí se jen sloučení a rozdělení akciových společností

německé právo dospělo k velké disperzi

Románské země

i zde vývoj dosti spontánní

obchodní zákonník neměl o společnostech skoro nic

zákon 1867

1966 zákon upravující všechny formy obchodních společností

1867 nebyl úplně zrušen -- společnost na variabilní kapitál

je v rozporu s druhou evropskou směrnicí

aplikovatelnost se redukuje na družstva a investiční společnosti

specielní úpravy -- televize...

Belgie

vychází ze stejnýh kodifikací

obchodní zákoník nezavrhla, novelizovala

1999 kodifikace obchodních společností

kompletní kodex týkající se společnotí -- máme obecná ustanovení

civilní i obchodní

vynětí určitých ustanovení z občanského zákoníku

kodifikace prakticky inkorporační

Švýcarsko -- obchodní společnosti v obligačním kodexu

podstatou každé společnosti je smlouva

proto byl u nás dlouho odpor k pojmu neplatnost společnosti (ak může být právnická osoba neplatná?)

VOS se skládá pouze z fyzických osob

tím se tlačí pouze do sféry obchodních společností

Švýcarsko není členem EU, ale komunitární právo má velký vliv

Itálie

dospěla od subjektiního k nesubjektnímu chápání osobních společností --- snad jako jediná země

Francie 1967

úvodní hlava

první titul - společnsti

růst počtu paragrafů od vos po as (ta má přes 200 čl.)

hlava 4 - akciovka

rozsáhlá úprava cenných papírů emitovaných akciovkou

druhý titul

třetí titul -- trestní ustanovení

Francouzska terminologie: akciová společnost

naše akcová společnost

komandita na akcie

zjednodušená akcová společnost -- SAS

Německý zákon o akciových spol

AS

KS na akcie

kniha třetí--vázané podniky

koncernové právo -- není omezeno na akciové společnoti

proč??? je v akciovém zákoně

i u nás -- §192

určitá nedůslednost

většionou se sice týká obchodních společností, ale není zcela vyloučeno

byla kniha o fůzích--nahrazeno transformačním zákonem

koncern faktický x koncern smluvní (ovládací smlouva)

Německo má zaostalý trh cenných papírů a rozvinuté koncernové právo

Polsko má nový zákon o obcodních společnostech

obecná

obecná ustanovneí

osobní společnosti

kapitálové společnosti

osobní společnosti

kapitálové společnosti

sro

as

sloučení, rozdělení, přeměna; necelých sto ustanvoní

trestní předpisy

přednáška

12. 5. 16:00

20.5.  13:00

obecná ustanovneí o společnostech a právnickych osobách

x

románský systém -- ztotožňuje obecnou úpravu po s úpravou společností

Švýcarsko -- obecná ustanovení o právnických osobách

společnosti jednoduchá společnost -- holá smlouva

ovlivnilo Itálii

pro vos subsidiárně platí jednoduchá společnost

společnosti, které jsou korporativně organizované nebo mající zvl. cíl nabývají osobnost zápisem do obchodního rejstříku

této povinnosti jsou zbaveny korporace a zařízení veřejného práve, asociace, které nemají hosp. cíl, nadace, rodinné nadace

nedovolenost předmětu podnikání nedovoluje nabytí práví osobnosti

právnické osoby mají vlastnosti fo kromě vlastností inherentních fyzickým osobám -- jako pohlaví ...

PO -- má lidská práva, vztahuje se na ní listina...

dle příštího trestního zákoníku snad po bude moci spáchat trestný čin

19a způsobilost právnické osoby nabývat práva a povinnosti může být omezena jen zákonem

není obsažena způsobilost k právním úkonům a deliktní způsobilost

OOZ

právnické osoby praaticky neupravoval

1937 připravena osnova nového českého občanského zákoníku

snaha něco o právnických osobách říci

§77-9

§79 naproti jiným osobám požívají osoby právnické zpravidla stejných práv jako osoby přirozené

Quebec

párvnické osoby mají právní osobnost jsou soukromého práva nebo veřejného práva

právnické osoby mají plné užívání civilních práv

čl 303, právnické osoby mají způsobilost požadovanou pro výkon všech práva a ustanovení tothoto zákoníku o výkonu fyzických práv a jsou na ně aplikovatelné včetně příslušného připodobnění

BGB

každá organizace, jejímž cílem není podnikání nabývá právní způsobilosti svým zápisem

právnické osoby mohou vykonávat civilní práva od doby, kdy mají orgány, teré zákon požaduje

vůle vyadřována orgáan -- ta zavazují právním jednáním i dalšími skutečnostmi

protiprávní jednání imi spáchaná mají za následek vznik osobní odpovědnosti jejích autorů

konflikt -- zaměstnance x čen orgánu

§66 co všechno nám hradí stát

Que???

domicil právnivckých osob jer v místě jejich správy

princip skutečného sídla

u nás -- 3 os se mohou odvolávat na skutečné sídlo, spol. by neměla mít možnost odvolávat se na zapsané sídlo

česká scholastičnost

jednání orgánu x zastoupení

Holandsko

neplatí registrační princip -- právnická osoba může existovat již před zápisem

stát, provincie ... jimž je přiznáno oprávnění regulovat na základě ústavy mají právní osobnost

společnosti -- civilní společnosti -- obchodní společnosti

Fra -- komercializace -- co se osvědčilo pro obchodní společnosti, přesunuje se na civilní společnosti nebo na celé společnosti

my -- združení právnicých osob -- nebezpečné

Code civil 1832

společnost je založena dvěma nebo více osobami, teré se smlouvou dohodnou o tom, že dají společnému podniku svů majetek nebo činnost za účelem podílení se na zisku nebo těžení z úspor

stanoví-li zákon, může být založeno vůlí jedné osoby -- sro

přednáška

kapitálové společnosti -- mimořádně složité

obchodní zákoník x jak vypadá dnes

na sro se mnohdy aplikuí ustanovení o as

co jsou kapitálové společnosti

osobní ručení -- velice úzké sepjetí s obchodní společností

orgány jsou společníci a zpravidla nikdo jiný

osobní spol -- kapitálová slabost

akcionář -- poslední věřitel v řadě, rozdělení likvidačního zůstatku

v právním smyslu neručí, ale nese riziko v podobě hodnoty vkladu

terminologické rozdíli mezi dneškem a první republikou

např. ručení

prvorepubliková -- akcesorický závazek -- rukojemství, rukojmí

ručení bylo chápáno jako odpovědnost, solidární závazek

jak se dívat na akcionáře? -- společník x investor

sukcesivní založení x simultánní založení

sukcesivní založení - jak si sehnat peníze

pár lidí se dohodne, vyzvou veřenost k úpisu akcií

institucionální investor

Němci: zrušili sukcesivní založení

založit sukcesivně společnost je velmi náročné

praxe: obrátíme se na banku, banka to "umí"

úprava simultáního založení je mnohem jednoduší

když budou chtít veřejné upisování, jeden ze simultánních zakladatelů bude banka

menšinová záležitost

veřejná nabídka -- přísná pravidla

nejen zakládání akciovky, jakékoli nabízení

prodávám-li akcie na inzerát -- i to je veřejná nabídka

prospekt -- musí obsahovat, co předepisuje směrnice

my máme vyhlášku provádějící zákon o cenných papírech, v níž náležitosti jsou

Evropská x americá koncepce

základní kapitál -- Evropa

když se společnost propadá do ztráty, má stále stejně velký kapitál

donucovací pravidla (o dělení ziku...), aby základní kapitál něco vypovídal

odpovídá součtu jmenovitých hodnot akcií

77/91 směrnice z roku 77 společnost nesmí emitovat akcie pod jmenovitou hodnotu

USA -- akcie mohou být emitovány bez jmenovité hodnoty

dnes směrnice připouštějí, aby se místo jmenovité hodnoty uváděla hodnota účetní

pak se to stejně přepočítá na základní kapitál

jmenovitá hodnota není nic jiného než podvod na akcionářích

berličkami držet význam základního kaitálu

řízení společnosti

dva systémy

Frnacie má oba, typičtější monisticky

monistický x dualistický systém řízení

monistický -- v čele společnosti správní rada

funkce jsou rozděleny -- velmi silný předseda, řídí

členové správní rady -- spíše kontrolní funkce

členy správní rady může být jen akcionář -- formální - stačí si koupit málo akcií

ve Francii -- kontroloři účtů -- jako auditoři, ale pevněji spojeni se společností

dualistický systém -- dva řídící orgány

jeden řídí -- představenstvo

druhý kontroluje -- dozorčí rada

typické pro Německo

dozorčí rada jmenuje představenstvo, i odvolává

dozorčí rada je tak velmi silná

Francie

dualistický systém -- dozorčí rada jmenuje představenstvo, představenstvo odvolává valná hromada

naše úprava

představenstvo zásadně voleno a odvoláváno valnou hromadou

stanovy mohou zakotvit odchylku -- německý systém

Evropská akciová společnost -- dostane se k nám monistická společnost

Zkušební okruhy

soukromé a veřejné právo, obchodní právo a jeho pojetí

pojem a význam kodifikací, kodifikace a dekodifikace, komercializace občanského zákoníku

právní systém kontinentální Evropy, jeho charakteristické rysy a diferenciace

nejvýznamnější kodifikace soukromého práva v Evropě - přehled

XXXObchodní kodifikace ve Francii

Všeobecný obchodní zákoník a německý obchodní zákoník

komunitární právo a obchodní právo

základní pojmy obchodního práva ve symslu evropských obchodních zákoníků - přehled, srovnání s českým právem

obchodník a podnikatel

XXXobchody a obchodní závazkové vztahy

obchodny ednostranné a oboustranné, obchodny základní a akcesorick

podnik ve smyslu práva komunitárního a českého

fonds de commerce francouzského práva

firemní právo

XXXprávo průmyslového vlasnictví, jeho vztah k podniku

právní osobnost v obchodních vztazích, úprava právnických osob v Evropě

společnosti a obchodní soplečnosti v Evropě -- sysétm právní úpravy a její prameny

společnosti a obchodní společnosti v Evropě - koncepce

osobní obchodní společnosti

kapitálové společnosti

XXXvýznam komunitárního práva pro právo obchodních společností

základní kapitál obchodní společnosti

monistické a dualistikcé uspořádání akciové společnosti

přeednáška

pravidla pro veřejné obchoní společnosti listinné„

§66

je-li někdo vyslán do orgánu, způsobenou škodu za něj hradí ten, kdo jej vyslal 

x corporate governance -- nezávislé vykonávání x člověk je dosazen a poslouchá

corporate gevernance -- pravidla "dobré správy společnosti"

členové orgánu jednají nezávisle

právo na vyžádání expertní rady hrazené společnosti

jasná dělba kompetencí mezi předsedou a výkonným ředitelem

předseda má odpovědnost za fungování představenstva

ředitel nese odpovědnost za chod podniku

může dojít ke spojení funkcí -- dostatečné odůvodnění

non-executive (kontrolující) ředitelé -- jasná dělba a rovnováha mei nimi

výbor nevýkonných pro odměňování výkonných

představenstvo si může vytvářet poradní výbory z členů představenstva i dalších o. 

vztahy k institucionálním investorům

snaha, aby se aktivně podíleli

výbor pro ochranu institucionálních investorů

institucionální investoři jsou nezávislí -- zajímá je en růst kursu společnosti

účetnictví a audit

transponovaná směrnice o nezávislých auditorech

výbor pro audit

audit nechápán úzce -- jen vnější audit, jen účetní záležitosti

zákon o nové ekonomické regulaci

je možné oddělit prezidenta správní rady od generálního ředitele

i v minulé úpravě mohl předseda spr. rady jmenovat další generální ředitele

nepředal jim ale pravomoci, měl je spíše ku pomoci

to jde i nyní -- delegovaní generální ředitelé

evropská akciová společnost

1994 si Francouzi zavedli zjednodušenou akciovou společost

nářky společníků: díky regulacím EU si nemůžeme společnosti vytvořit tak, jak chceme

značný vývoj

původně omezená forma, nepředpokládalo se že bude univertálně použitelná

původně: základní kapitál jako pro veřejnou nabídku, založeno z rozhodnutí akciových společností

1999 restrikce byly zrušeny, připuštěno, aby existovalal jako jednočlenná

velká smluvní volnost pro stanovy

stato společnost stále nesmí udělat veřejnou nabídku akcií

50000 nových společností -- velká poptávka po uzavřených akciových společnostech

Nařízení o evropské akciov společnosti

proč nařízení x směrnice

směrnice se zabývá jen otázkou řízení zaměstnanci

2157/2001

subsidiarita národního práva -- zaměstnanci

musí být cizí prvek -- např. nemohou sfúzovat dvě spol. z ČR

společnost může vznikat pouze způsoby, které nařízení stanoví

fúzí ze 2 nebo více akciových společností -- úprava přeshraničních fúzí

jako holdingová společnost

akcionáři maí akcie podřízená společnosti, vymění své akcie za akcie nadřízené společnsti, holdingová spol. může řídit -- může být přeshraniční prvek (např. akcionáři x nadřízená spol.)

podřízená společnost je iniciátorem operace -- ona si to vymyslela

společná dceřinná společnost

mohou zakládat i společnosti veřejného práva

změna právní formy

musí mít dceřinnou společnost v jiném členském státě

upraveno přemístění sídla společnosti

certifikát

pro spory vzniklé před přesunem platí, že společnost má sídlo v původním státu

zaměstnanci zastupují za podnik jako komplex, ne jako společnost

složitá úprava, aby zaměstnanci byli rovnoměrně zastoupeni

poslední hodině -- přehled o otázkách

Anglie -- public x private company

řízení -- board of directors

faktický vedoucí

§66o6 -- vtáhnou osoby stojící v pozadí do odpovědnosti

ředitelé de facto, shadow directors

board of directors -- u public nejméně 2, private 1

počet společníků -- public 2, private 1

1996 žaloba ut singuli -- jednotlivecká

v anglické terminologie derivative action

judikaturou

řešení zájmového konfliktu

jestliže se člen orgánů dopustí protiprávního jednání, nese odpovědnost vůči společnosti

nakolik odpovídá vůči třetím osobám -- tam, kde je to v zákoně stanoveno

společnost se na něm může hojit

kdo uplatní proti členovi představenstva?

akcionář, minorita akcionářů může uplatnit právo -- jménem společnosti

x žaloby na zrušení usnesení valné hromady -- akcionář žaluje vl. jménem

napřed požádat, až pak mohou podat

koncernové právo

v německém akciovém zákoně

velmi poučné -- vidíme, jak se to náš zákonodárce pokusil převzít

obecné části -- typicky německé

koncernové smlouvy -- ovládací smlouva (2000), smlouva o převedení zisku (96)

v Německu i další dohody, které jsme nepřevzali -- vázány na akciové komandity

nájem podniku -- nespadá do koncernového práva

Německo -- podniková integrace, když jedna spol. přesáhne určitý práh maetkové účasti (95%), může se rozhodnout na obou VH o začlenění-- akcie začleněné spol. přejdou do vlastnictví hlavní společnosti

právně mám stále dva subjekty; od začlenění solidární odpovědnost

Otázky

monistické, dualistické

základní kapitál

význam komunitárního práva -- učenice obch. práva

znát směrnice, hlavně schválené

první ze 68 -- publikační povinnosti, jednání před vznikem společnosti, princip publicity, závaznost jednání orgánů společnosti

všímat si, na koho nebo co se směrnice vztahují -- některé jen na as...
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europa.eu.int

třetí a šestá směrnce sloučení a rozdělení

dvanáctá -- jednočlenné společnosti

čtvrtá a sedmá -- vědět, že existují

jedenáctá -- publikační povinnosti organizačních složek poniků zahraničních osob (poboček)

nařízení -- Evropská akci. spol. , Evropské zájmové sdružení

Evropské družstvo -- návrh

kapitálové společnosti

osobní společnost 

spol. a ospol. v Evropě - koncepce

legislativní část -- kde upraveno

hierarchie

koncepce samotných společností

osobní společnosti -- jak je konstruována vos

od PO kde není právnickou osobou

kapitálové -- as x sro (as -- štěpí se podle toho, jaké má akcie)

§183 a násl.

právní osobnost -- viz výše

..., ultra vires, 

právo průmyslového vlastnictví a jeho vztah k podniku

přednášelo se

jeho předmětem je nehmotný statek

součástí je právo nekalé soutěže

začleňování nepsaných pravidel do psaného práva

pravidla soutěže nejsou v plné míře artikulována zákonodárcem

Francie nemá

generální klauzule -- odkaz na zvyklosti

ochrana klientely -- soutěž probíhá o zákazníka

firemní právo

fond de commerce

podnik ve smyslu práva komunitárního a českého

obchody jednostranné, oboustranné

obchody, obchodní závazkové

podnikatel -- soukromé x veřejné

obchodník x podnikatel

komunitární právo a obchodní právo

všeobecný obchdní zákoník, německý obchodní zákoníkl

obchodní kodifikace ve Francii

nevýznamnější kodifikace

